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BẢN TƯỜNG TRÌNH
Kính gửi: 
-    BAN GIÁM HIỆU TRƯỜNG CĐ LÝ TỰ TRỌNG

· PHÒNG GIÁM SÁT HỆ THỐNG CAMERA
· PHÒNG TỔ CHỨC HÀNH CHÁNH
Tôi tên là VƯƠNG THANH THỦY là GV thuộc tổ Anh văn, Khoa KHCB. Nay tôi xin trình bày 1 việc như sau:

 Vào chiều ngày 2/4/2019 tôi có vào tham gia cuộc họp Tổ lúc 17h30 với nội dung thông báo trên Egov là để xét về việc đánh giá cả năm cho Công chức thì bất ngờ được cô Liễu thông báo là có lớp 18C1-NNA1 do cô Nguyễn Thị Bảo Trân làm chủ nhiệm có làm đơn để xin đổi giáo viên. Cô Liễu có nói rõ trước cả Tổ rằng từ trước đến nay trong Khoa KHCB và Tổ Anh văn có rất nhiều GV cũng bị làm đơn xin đổi GV như vậy nhưng cô đều cho họp riêng, họp Tổ để góp ý, dự giờ kiểm tra rồi giải quyết chứ dứt khoát cô không đồng ý cho đổi Giáo viên. Nhưng riêng trường hợp của tôi thì sau khi nhận được đơn, cô lập tức đem đơn lên để báo cáo ngay với Hiệu trưởng và Hiệu trưởng đã bút phê là phải cho đổi GV ngay lập tức. Cô cũng không giải thích là tại sao lại làm điều này với riêng tôi. Điều này làm tôi rất sốc vì 20 năm tôi dạy ở trường này chưa hề có 1 ý kiến phản đối hay góp ý nào từ phía các em SVHS. Thậm chí, trong 3 tuần mà tôi tham gia giảng dạy trên lớp, các em 18C1-NNA1 rất ngoan và không hề có 1 ý kiến nào cả. Tôi đề nghị cô đọc cho tôi nghe nội dung đơn phản ánh và tôi lại càng sốc hơn khi nghe các nội dung phản ánh của các em. 
Đầu tiên, các em nói rằng giáo trình tôi dạy là quá khó và xa rời thực tế, tôi dạy được ít bài, bài tập về nhà nhiều nên quá sức của các em. Điều này thì tôi xác nhận là đúng và tôi cũng có ý kiến ngay trong buổi họp Tổ đầu tiên về Giáo trình này là giống như nhận định của các em. Nhưng việc này đâu phải là lỗi của tôi. Tổ Anh văn không hề được họp Tổ chuyên môn để cùng nhau lựa giáo trình mà chỉ do 1 mình cô Liễu quyết định chọn. Thậm chí khi nhận dạy lớp này tôi chỉ được nhận giáo trình và đề cương chi tiết khoảng 1 tháng trước khi dạy và vì thấy quá khó nên đã kiểm tra trên mạng thì thấy tác giả viết quyển sách này ghi rõ:” Đây là giáo trình biên dịch và phiên dịch Anh ngữ dành cho người đã có ít nhất bằng cử nhân Anh văn hay số điểm TOEFL 550. Giáo trình chủ yếu tập trung vào việc nâng cao kiến thức cho những người muốn đi chuyên sâu trong lãnh vực biên/phiên dịch.” Vậy thì việc Trưởng khoa chọn giáo trình này không thông qua Tổ bộ môn và không xem xét khi trình độ của các em là quá chênh lệch với giáo trình này thì Trưởng Khoa phải chịu trách nhiệm, chứ không phải tôi. Xin hãy xem xét vấn đề theo chiều hướng ngược lại rằng: Giáo trình rất khó nhưng tôi và các em đã nỗ lực làm việc và các em đã hiểu và nắm bắt được bài: Đó mới là điều quan trọng. Các em chỉ phản ánh là giáo trình khó, tôi dạy được ít (vì quá khó mà tôi thì dạy kĩ nên dạy được ít là chuyện đương nhiên) chứ các em không hề phản ánh là tôi dạy sai hay dạy mà các em không hiểu bài. Và chuyện này tôi cũng đã nói với các em từ buổi đầu là vì giáo trình quá khó nên tôi chỉ cho đề thi trong đúng những phần mà Khoa đã chọn (thậm chí tôi còn bỏ bớt 1/3 chương trình vì quá khó) để cho các em có thể học tốt chứ không dám ra thêm đề thi ở ngoài vì sợ các em không làm được và các em cũng đồng ý, không thấy phản đối hay ý kiến gì trong suốt 3 tuần học. 
Thứ hai, các em phản đối việc tôi ghi âm các từ mới và các đoạn text trong giáo trình, sau đó cho các em nghe các file ghi âm của tôi để đọc theo cho đúng. Khi nghe điều này thì tôi càng sốc nặng vì đây thật sự là tâm huyết của tôi dành cho các em mà cuối cùng lại bị các em nhận xét như vậy. Quyển sách này rất khó, từ vựng dài và khó đọc, hầu hết đều là từ mới, ít gặp (ví dụ bài thứ nhất là về các thể chế chính trị ở nước Mỹ: hành pháp, lập pháp… ) mà lại không có đĩa CD do người nước ngoài đọc, nên tôi rất lo cho các em là sẽ đọc sai các từ mới (mà điều này là rất phổ  biến vì các em rất ngại tra cứu cách đọc khi nhìn thấy 1 từ mới). Bản thân tôi thì không đủ khả năng để thuê người nước ngoài đọc và ghi âm để cho các em nghe. Tôi đã thử sử dụng 3 phần mềm đọc tiếng Anh tự động trên mạng nhưng bản thân tôi còn nghe không rõ nên không dám đưa các em nghe. Do vậy, tôi đã phải bỏ ra rất nhiều công sức để đọc và ghi âm (có những đoạn tôi phải đọc đi đọc lại đến hơn chục lần mới được), sau đó đưa lên Google Drive để các em có thể tải về và nghe. Ai cũng biết rằng trong việc học tiếng Anh thì việc đọc đúng là quan trọng như thế nào. Như vậy đề nghị quý thầy cô nhìn nhận lại vấn đề là việc tôi dạy các em cách đọc trước khi dịch là đúng hay sai. Nếu tôi đọc sai đó là lỗi của tôi nhưng các em không hề phản ánh là tôi đọc sai mà chỉ phản ánh là tôi bắt các em phải học cách đọc. Như vậy việc các em phản ánh là có hợp lí không?
Ngoài ra, các em còn phản ánh là tôi không cho các em sử dụng điện thoại di động trong giờ học để tra từ điển nhưng vì đó là quy định của nhà trường không cho SVHS sử dụng điện thoại trong giờ học. Tôi cũng giải thích thêm cho mấy em rằng bài rất dài và khó nên tôi đã đề nghị các em tra từ điển các từ mới ở nhà trước để khi vào lớp thì chỉ phân tích câu và chọn ra nghĩa đúng nhất cho các từ đã tra thì mới kịp thời gian. Chứ bài đã khó và dài mà các em còn ngồi tra từ điển trên lớp nữa thì không thể kịp bài được. Tôi còn giải thích cho các em biết rằng trong kì thi cuối kì, không cho các em sử dụng từ điển hay điện thoại. Chính vì thế các em phải chuẩn bị trước ở nhà và tập làm quen như khi đi thi. Nếu như các em đều tra từ mới trước khi đến lớp thì việc đề nghị cho các em được sử dụng điện thoại trong giờ học là không hợp lí. 

Các em còn phản ánh là tôi sử dụng điện thoại trong lớp để mở các file ghi âm để cho các em nghe đi nghe lại 2 đến 3 lần. Điều này làm tôi thật sự không hiểu là các em nghĩ gì nữa. Nếu như tôi sử dụng điện thoại trong lớp, trong giờ học để chơi game hay nghe và gọi chuyện riêng thì các em phản ánh là đúng, đằng này tôi sử dụng điện thoại chỉ để phục vụ cho việc học của các em. Vậy mà các em cũng thắc mắc. 
Các em còn ý kiến rằng tôi đi dạy mà tay không dính phấn? Xin thưa rằng đây là môn biên phiên dịch từ tiếng Anh qua tiếng Việt. Vậy tôi phải viết cái gì lên bảng? Viết lại các bài Text trong giáo trình lên bảng hay viết các câu dịch bằng tiếng Việt lên bảng? Chỉ dịch bằng tiếng Việt là được rồi, còn việc viết lên bảng là không hợp lí và rất mất thời gian. 
Do Trưởng Khoa không hề cho tôi cơ hội để giải thích với Trưởng Khoa cũng như không cho cơ hội để tôi có thể tiếp xúc với các em để giải tỏa những bức xúc hay là cho tôi cơ hội để cải tạo sao cho phù hợp giữa nhu cầu của các em với việc dạy của tôi nên tôi rất bức xúc. Chính vì vậy, trưa ngày hôm sau là thứ Tư, ngày 3/4/2019, Tổ Anh văn có tập trung ở trường để chuẩn bị đi họp với Sở Lao động Thương binh và xã hội, tôi mới có ý định là lên gặp các em để hỏi rõ sự việc, giải thích và xin ý kiến góp ý của các em để tôi có thể dạy cho tốt hơn. Tôi có rủ cô Lan cùng đi (thực ra thì đi đâu thì tôi với cô Lan cũng cùng đi vì chúng tôi khá thân thiết) và cô Lan đồng ý vì cô Lan cũng không tin việc SV phản ánh tôi vì từ trước đến giờ cô Lan đều cho rằng tôi dạy tốt. Vào giờ ra chơi sau tiết 8, lúc 14h, tôi và cô Lan có lên phòng C2.2.01 để gặp các em trao đổi. Cô Lan đứng ở sát cửa ra vào và không hề có 1 câu hỏi hay hành động gì. Cô chỉ đứng quan sát mà thôi.
Còn tôi thì có vào lớp xin phép Cô Trúc và các em để trao đổi 1 số ý. Tôi có để điện thoại trên bàn để ghi âm lại cuộc nói chuyện. Tôi có nói là bạn nào có nhu cầu riêng hay không muốn trao đổi thì có thể đi ra ngoài và đã có 1 số em đứng lên đi ra. Chúng tôi đã trao đổi cởi mở, thẳng thắn và vui vẻ. Cụ thể: Tôi có trao đổi 1 số ý như ở trên cụ thể với em Châu Kiệt về việc giáo trình khó, dài, và xa rời thực tế. Tôi có giải thích với em Hải Yến về việc em muốn nghe giọng người nước ngoài và 1 SV nữa mà tôi không nhớ tên về việc không cho các em sử dụng điện thoại trong giờ học. Tôi chỉ trao đổi tất cả với 3 em. Sau đó  tôi có gửi tờ giấy với mong muốn các em góp ý cho tôi để sau này tôi có thể dạy tốt hơn. Tôi cũng đề nghị các em không ghi tên vì lý do tế nhị. Tôi trao đổi với các em khoảng 10 phút và sau đó đi ra khỏi lớp.

Tôi nhận thấy sự việc này đúng ra là không có gì nghiêm trọng nhưng do việc xử lý không khéo léo nên đã đẩy sự việc đi xa hơn. Tôi nhận thấy mình có khuyết điểm khi đã lên lớp để trao đổi và xin ý kiến đóng góp của SV mà chưa xin ý kiến của cấp trên. Tôi xin nhận khuyết điểm này.

Tôi xin cam đoan tất cả những gì tôi viết trên đây đều là sự thật. 

Người viết 

